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    „Teď čaromocná chvíle noční jest…“


    William Shakespeare: Hamlet (překl. J. V. Sládek)
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    Pět krát pět


    Pozdní srpen


    Chicago, Illinois


    Byla půlnoc a všude v Chicagu vládl klid.


    Stála jsem před Domem Cadoganů, majestátním aluxusním třípodlažním kamenným sídlem na zvlněném trávníku vchicagském Hyde Parku. Obklopoval ho působivý plot, který nám měl držet od těla nepřátele, hlídaný muži aženami, kteří riskovali životy, aby ochránili Dům před útokem.


    Dnes vnoci, kdy léto ustupovalo podzimu atichou tmou se rozléval chladný vánek, panoval mír.


    Právě jsem skatanou uboku dokončila obhlídku rozlehlých pozemků, kývla na strážce ubrány avyběhla po schodech nahoru na osvětlenou terasu. Jeden poslední krátký pohled, abych se ujistila, že vříši vládne klid, pak jsem otevřela dveře… avstoupila do chaosu.


    Vkusný vestibul cadoganského Domu – dřevěné podlahy, stůl ojedné noze se silně vonícími květinami, zářící lustr – byl plný lidí arámusu. Na recepci seděl upír adalší tři – žadatelé oschůzku sEthanem Sullivanem, Mistrem Domu – čekali na lavici po straně. Upíři skrabicemi vrukách mířili ke schodům do sklepa, kde už na ně čekal vůz, ato vše pod dohledem Helen, naší náhradní matky vDomě.


    Všichni byli na nohou, protože Mistr cadoganského Domu se zítra ženil.


    Se mnou.


    Zpoza rohu ve vestibulu se vynořil upír stmavou pletí avyholenou hlavou. Byl to Malik, Ethanův sekundant. Na sobě měl na míru střižený tmavý oblek – oficiální uniformu cadoganského Domu – ajeho kůže ostře kontrastovala sjeho čistě bílou košilí asvětle zelenýma očima. Rozhlédl se po místnosti, akdyž mě uviděl, vykročil mým směrem.


    „Rušná noc,“ zkonstatoval.


    „To je.“


    „Je venku dav?“


    Zavrtěla jsem hlavou. „Ne, podle Luca už ale plní chodníky před knihovnou. Poldové museli povolat do služby lidi navíc, aby monitorovali situaci.“


    SEthanem se vezmeme vHarold Washington Library, vhlavní městské knihovně vcentru Chicaga. Lidští obyvatelé města už se srocovali, aby jim nic neušlo.


    Malik se zazubil. „‚Svatba desetiletí‘, tak to myslím nazvali vTribune.“


    „Já chci prostě svatbu bez jakékoli nadpřirozené drámy,“ opáčila jsem. Chicago, ahlavně cadoganský Dům jako by podobné věci přitahovaly.


    „Luc má vše pod kontrolou,“ řekl Malik oveliteli cadoganských stráží. „Amy ostatní děláme, co půjde.“


    To jsem nemohla popřít. Celý Dům se sešikoval okolo nás, nadšený ztoho, že může pomoct soslavou svatby svého milovaného Mistra, muže, který je obdařil nesmrtelností. Cadoganští upíři pilně žehlili prostírání, pucovali stříbro astrkali pozvánky do obálek vyložených karmínovým hedvábím.


    „Fakt si vaší snahy cením,“ řekla jsem. Jejich pomoc poskytla Ethanovi víc času na vedení domu amně na zajištění jeho bezpečí.


    Vmístnosti se rozhostilo ticho, veškerý rozhovor ačinnost ustaly, když dovnitř vešel Mistr cadoganského Domu. Obrátily se kněmu oči všech přítomných, ato včetně mých.


    Skutečnost, že jsme se znali víc než rok, nijak neumenšila moje vzrušení zpohledu na něj. Právě naopak – to, že byl můj ajá rozhodně jeho, účinek ještě zesílilo.


    Byl vysoký, štíhlý aměl tělo bývalého vojáka. Dokonce inyní, jako vůdce upírů, si udržoval stejně vypracovanou postavu. Vlasy měl zlatě blond, dlouhé po ramena, aoči zelené jako vyleštěné smaragdy. Jeho čelist byla hranatá, nos rovný arty obvykle zkroucené vďábelském úsměvu nebo sevřené do vážné linky – výraz Mistra, kterému na ramenou spočívala velká tíha.


    Ion měl na sobě cadoganskou uniformu – elegantní černý oblek mu padl jako drahý, na míru šitý kus oděvu, kterým nejspíš ibyl. Pod ním měl bílou košili shorním knoflíčkem rozepnutým tak, aby odhaloval lesklou stříbrnou kapku cadoganského medailonu, který mu visel na krku. Byl to odznak soudržnosti, jednoty upírů cadoganského Domu. Ajemu padl stejně jako všechno ostatní.


    Po boku měl drobnou ženu se snědou pletí atmavými vlasy. Byla to upírka, tedy aspoň podle neviditelného bzukotu magie, která ji obklopovala. Apodle napětí okolo očí měla starosti.


    „Zůstaneme vkontaktu,“ slíbil Ethan aona si propletla prsty na rukou asklonila hlavu jeho směrem.


    „Mockrát děkuji.“


    „Není zač,“ řekl amy sledovali, jak žena míří ke dveřím.


    Když jsem však pohlédla zpátky na Ethana, díval se na mě.


    Ochránkyně, řekl mi naším telepatickým spojením azměřil si můj ohoz, samá kůže aocel. Líbíš se mi.


    Dobře, řekla jsem. Protože zítra si mě bereš.


    Jeho úsměv vypadal trochu rošťácky. To teda jo.


    SMalikem jsme se kněmu vydali.


    „Paní Blyová?“ zeptal se Malik.


    „Má lidského synovce abyla by ráda, kdyby zvážil připojení kDomu. Jeho rodiče ztoho nejsou dvakrát nadšení aona by chtěla, abychom si snimi promluvili.“


    Malik se usmál. „Chce, abychom jim ten nápad prodali.“


    „Jako bychom pracovali za provizi,“ odvětil Ethan, taky se usmál apohlédl na mě. „Kdy vyrážíš?“


    Dneska vnoci mě čekala rozlučka se svobodou, zorganizovaná Lindsey, mojí kamarádkou vDomě astrážkyní, aMallory, mojí nejstarší kamarádkou asvědkyní. Ethanovu rozlučku dostali na starost Malik aLuc, Lindseyin milenec. Netušila jsem, co má kdokoli znich za lubem, anebyla jsem si úplně jistá, jestli to chci vědět.


    „Za hodinu.“


    „Pojďme ke mně do pracovny,“ řekl Ethan, kývl na Malika asrukou na mých zádech mě vedl mezi upíry akrabicemi.


    „Zšéfa ochranky je svatební soumar,“ zaúpěl upír skšticí kudrn, který se zrovna vlekl chodbou sobrovitánskou krabicí.


    „Soumaři určitě tolik neremcají, Lucu,“ podotkla bledá upírka spohupujícím se blond culíkem, která ho následovala smnohem menším nákladem – svazkem dlouhých spirálovitých větví.


    „Klacky,“ stěžoval si Luc, opatrně postavil krabici na zem akřivě se na nás usmál, tvář orámovanou rozcuchanými blond vlasy. „Kčemu vám budou na svatbě klacky?“


    „Nejsou to klacky,“ odsekla Lindsey. „Je to vrbové proutí amá navodit atmosféru.“


    Luc lítostivě potřásl hlavou apohlédl na Ethana. „Tvé rozkazy, Mistře?“


    Ethan se usmál. „Svatební výzdoba nespadá do mojí kompetence. Atuším, že ani do té Meritiny.“


    Vtom měl pravdu. Technicky vzato jsem sice stála včele zábavního výboru Domu, mojí parketou ale nebylo ani tak večírek naplánovat jako proměnit ho smečem vruce vhromadnou bitku. Organizaci jsem tak zvelké části přenechala matce aHelen, naší zástupné matce vDomě, které vplánování soaré vynikaly. Asvatba Mistra upíra sdcerou realitního magnáta se zkrátka bez soaré neobešla. Já jim jenom řekla, že chci „něco jednoduchého aelegantního“ a„bílé pivoňky“ azbytek jsem nechala na nich. Což znamenalo, že se na mě poslední čtyři měsíce valilo aspoň pětadvacet otázek za noc.


    „Hashtag svatba,“ řekl Luc súsměvem.


    Lindsey zavrtěla hlavou apevně stiskla rty. „Pořád to nepoužíváš správně.“


    „Hashtag útlak,“ opravil se Luc. Nikdy tyhle narážky tak úplně nevychytal. Ne že by se nesnažil. Od sto let starého upíra se ovšem nejspíš nedalo čekat nic jiného.


    „Vím jistě, že Helen vaše úsilí dnes vnoci ocení,“ řekl Ethan. „Amy ho určitě oceníme zítra.“


    Pohlédla jsem na Luca. „Postaráš se, aby se dneska vnoci nedostal do maléru?“


    „Čestný skautský,“ řekl Luc, obličej naprosto bez výrazu. Jelikož upíři uměli skvěle blufovat, nevěděla jsem, jestli mi říká pravdu, nebo se jenom snaží krýt noc plnou hýření alumpáren.


    „Jestli mi zavolají poldové,“ řekla jsem apodívala se zLuca na Ethana, „někdo si to odnese.“


    „Přesně,“ přidala se Lindsey aplácla Luca do paže.


    Ethan strčil ruce do kapes apobaveně zvedl bradu. „Bude snámi Catcher, takže je dost nepravděpodobné, že skončíme za mřížemi.“


    Přivřela jsem oči. „Protože pracuje pro ombudsmanovu kancelář nebo protože dokáže každý průšvih odčarovat?“


    „Obojí.“


    No, hlavně ať to vyjde.


    „Aco chystáte vy?“ zeptal se Ethan. „Nejspíš nebudete cucat čaj ačíst klasiky.“


    Předstírala jsem, že si upravuji neviditelné brýle. „No, budem si navzájem předčítat zEncyclopaedia Britannica akoukat na videa Neila de Grasse Tysona na YouTube. Možná si uděláme čas ina drhání krajek.“


    „Ovšem,“ řekl Ethan. „Ajestli budeš zpátky před úsvitem…“


    „Budu.“


    Když jeho pohled spočinul na mých rtech, Lindsey si odkašlala, nadhodila vnáruči proutí akoukla na hodinky. „Přesně za hodinu vyrážíme,“ řekla, pak ukázala na mě. „Připrav se trsat.“


    Luc přimhouřil oči akoukl po ní. „Říkalas žádný striptýz.“


    „Žádný nebude. Na rozlučce se dá trsat ibez striptýzu. Aodvažuju se říct, že na to má právo, než se upíše kvěčnosti…“ Opatrně pohlédla na Ethana. „Určitě věrné aposlušné služby.“


    Zvuk, který Ethan vydal, vyjadřoval jeho hluboké pochybnosti. „Věrné ano. Poslušné?“ Změřil si mě. „Vzácně.“


    „Jsem poslušná, když se to počítá.“


    „Ato mi říká, že se máme zdekovat,“ řekl Luc. „Jdem, bloncko.“


    „Za hodinu,“ zopakovala Lindsey aještě jednou po mně koukla. Odešli aEthan ajá jsme pokračovali dál do jeho pracovny.


    Jakmile jsme osaměli, vklouzla jsem mu do náruče aužívala si pravidelného tlukotu jeho srdce, čisté vůně kolínské atělesného tepla.


    „Podobných chvil jsme si vposlední době moc neužili,“ řekl, ovinul kolem mě své silné paže aopřel si hlavu ovršek té mojí. „Ne se svatebními plány ažadateli asNicole.“


    Nicole Heartová byla hlavou atlantského Domu Heartů azakladatelkou Shromáždění amerických Mistrů, nové organizace Mistrů dvanácti upířích Domů vzemi. Chicago si vnedávné době po nadpřirozené stránce dost užilo, ato hlavně kvůli Sorche Reedové, chicagské verzi Zloby zmístní smetánky, která se vcentru města pořádně vyřádila. Dostali jsme ji – azabránili jí ve stvoření armády nadpřirozených – astarostka snámi byla celkem spokojená. Sorcha sice poldům následně utekla, ani po čtyřech měsících však osobě nedala vědět astarostka snámi byla pořád spokojená. Nicole chtěla ztéhle náklonnosti vytěžit co nejvíc, což znamenalo spoustu telefonátů arozhovorů sEthanem.


    „Zrovna jsem myslela na to samé,“ pravila jsem. „Těším se, až budeme mít zítřek za sebou.“


    Podíval se na mě azvedl jedno obočí vtypickém výrazu. „Nemůžeš se dočkat, až si odbydeš naši svatbu?“


    „Spíš jsem připravená skoncovat se svatebními plány azačít náš společný život. Navíc,“ přiznala jsem, „chci vidět, co mají Mallory aLindsey za lubem.“


    „Buď dneska večer hodná.“ Jakoby ve snaze zpečetit závazek zvedl Ethan prstem moji bradu apřitiskl své rty na mé. Byl to hebký, škádlivý polibek. Náznak věcí budoucích. Slib avýzva.


    „Jako polibek na rozloučenou,“ řekla jsem, když jsem zase byla schopna slov, „to nebylo vůbec špatné.“


    „Samozřejmě si šetřím energii na zítřek.“ Vočích se mu objevila nelibost. „Víš, že chtějí, abychom spali odděleně.“


    Upíři obvykle nebyli pověrčiví, měli ovšem rádi pravidla. Jedním znich, jak nám oznámili, bylo, že nevěsta aženich mají spát vrůzných pokojích, aby se před svatbou ani náhodou nespatřili.


    „Viděla jsem Helenin oběžník.“ Další důvod, proč nepatřila kmým oblíbencům. „Chce mě šoupnout do mého starého pokoje.“


    Ethan se usmál. „To mi nepřipadá fér, naše apartmá tak budu mít sám pro sebe.“


    „Ty jsi Mistr,“ prohlásila jsem Heleniným úsečným tónem.


    „Děsivě dobrá imitace.“


    „Já vím. Poslední týdny jsem ji slýchala dost často.“ Hodiny na protější stěně začaly odbíjet půlnoc. „Měla bych se jít obléct. Lindsey nám přesně určila, co si máme vzít na sebe.“


    Přimhouřil oči. „Opravdu?“


    Poplácala jsem ho po hrudi. „Opravdu. Amůj ohoz bude pro rozlučku se svobodou dokonalý.“


    „Právě to mi dělá starosti. Budeš opatrná?“


    „Budu, ale není se čeho bát. Teď ne.“


    Čarodějnická unie konečně přijala částečnou odpovědnost za spoušť, kterou Sorcha napáchala, arozmístila po městě magické ochrany. Nedokázali bychom jí sice zabránit nakráčet do města – to byl úkol pro policii – kdyby se ale pokusila použít uvnitř bariéry magii, dozvěděli bychom se to.


    Aza poslední čtyři měsíce Sorcha ani nepípla. Až na menší šarvátku sneetickými lovci duchů asjistým vražedným přízrakem před pár měsíci si tak Chicago užívalo krásného, zlatého léta.


    Bylo to divné. Abáječné.


    „Buď hodná,“ řekl Ethan ajemně mě kousl do ucha. „Jinak budu já zlobit.“


    Ztoho jsme mohli oba jenom těžit.
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    Na dobré slovo


    „No,“ řekla jsem spohledem upřeným na dlouhatánskou bílou limuzínu parkující uchodníku, „aspoň že jste neobjednaly tu svířivkou.“


    „Jenom proto, že už byla zamluvená,“ odpověděla Lindsey. Do vlasů si zapracovala měkké vlny avmáčkla se do titěrných černých pouzdrových šatů, které vypadaly naprosto fenomenálně. Podívala se na mě aukázala na mě prstem. „Tohle byl dobrý nápad.“


    Všechny jsme na sobě měly černé šaty – to pravidlo stanovila Lindsey – ajá si vzala takovou černou věcičku po kolena slodičkovým výstřihem akratičkými rukávy. Pružná látka mi těsně obepínala postavu anechávala jen velmi málo prostoru pro představivost. Díkybohu za můj upírský metabolismus, který mnohé odpouštěl, jednání sHelen asmatkou, které se sešikovaly do jedné fronty, mě totiž nutilo podnikat nájezdy na zásoby čokolády vkuchyni častěji než obvykle.


    Olimuzínu jsme se dělily sMargot, šéfkuchařkou Domu. Margot měla tmavé vlasy abujné křivky azvolila si šaty supnutým živůtkem aširokou sukní.


    „Promiňte! Promiňte!“ Na chodníku se ozval cvakot podpatků, jak knám chvátala drobná žena smodrými vlasy. „Jdu pozdě!“


    Mallory si vzala černé šaty po kolena, bez rukávů avolně splývavé, což si mohla se svojí útlou postavou dovolit. Ombré modré vlasy si upravila tak, že se jí kroutily přes ramena, avzala si obrovské stříbrné náušnice ve tvaru květin.


    Natáhla se aobjala mě, voněla přitom slabě po levanduli abylinkách. Nejspíš něco kuchtila ve své magické dílně. „Šťastný Darth Sullivan večer!“


    Neubránila jsem se odfrknutí. „To je oficiální titul?“


    „Jo,“ ujistila mě Mallory avytáhla ze svého miniaturního psaníčka saténovou šerpu. Třpytivým písmem na ní stálo BUDOUCÍ PANÍ DARTH SULLIVANOVÁ.


    Plánovala jsem odmítnout všechny šerpy s„Budoucí paní“ a„Budoucí nevěsta“, kombinaci třpytek alegrační hlášky jsem ale neodolala, atak jsem jí dovolila, aby mi ji přetáhla přes hlavu.


    „Ó, vyšlo to hezky,“ řekla Lindsey, když si šerpu srukama vbok prohlédla, ausmála se na Mallory. „Máš teď barák plný třpytek?“


    Mallory okrok couvla apečlivě mi šerpu upravila. „Jsou sakra všude. Byl by znich nejspíš skvělý přenašeč patogenu. Snad na to padouši nikdy nepřijdou.“


    Vůz obešel vysoký, štíhlý řidič vlivreji avpozdravu zvedl dva prsty ke svýmzrzavě blond vlasům. „Dámy, dneska večer budu váš řidič.“


    „Ahoj, Brody,“ odpověděly jsme my zcadoganského Domu strážci, který občas zastával funkci našeho šoféra. Svolantem to fakt uměl.


    Lindsey přivřela oči. „Nebyl jsi na seznamu jako řidič. Máš na nás dohlídnout?“


    Brody rozpřáhl ruce azatvářil se nevinně. „Jsem tu, abych řídil. Ne abych bonzoval.“


    Lindsey kněmu přistoupila aurputně se na něj zamračila. Abylo to fakt urputně. „Jestli někde uslyším jediné slovo otom, co se dneska vnoci bude dít, poznám, žes žvanil.“


    „Ato by bylo zlé.“


    Lindseyiny oči se stříbrně zaleskly. „Nejzlejší. Zmínila jsem se, že jsme sMerit cvičily vrhání nožů?“


    Brody viditelně polkl. „Ajde vám to?“


    Vycenila zuby vúsměvu. „Skvěle.“


    Brody nebyl žádný zelenáč aLindseyina šikana už na něj tolik nezabírala. Přesto měla vyšší šarži, atak kývl.


    „Jsi šéfka.“


    „Tak to máš sakra pravdu,“ řekla spoťouchlým úsměvem aukázala na dveře. „Dámy, kdybyste mohly. Vyrazíme.“


    Jelikož byla šéfka, opatrně jsem sestoupila na vražedných jehlách zchodníku anasedla do limuzíny.


    Margot vklouzla na sedadlo vedle mě. „Dík za pozvánku. Je fajn dostat se zkuchyně.“


    „Jak to jde?“ Margot nám kmatčině nesmírné mrzutosti odmítla dovolit najmout na svatbu catering. Ajelikož nechat jídlo na matce, jíme na svatbě krabí pěnu, stála jsem pevně za Margot.


    „Jde to,“ řekla. „Nevěsta je démon. ‚Nechcu krabí pěnu. Žádnou krabí pěnu.‘“


    „Divíš se mi?“


    „Fakt ne. Aproto budou mini italské hovězí hamburgery obrovský hit.“ Změřila si mě. „Jak se cítíš? Nervózní?“


    Okýnkem jsem sledovala, jak spolu Lindsey aMallory něco velmi vážně probírají. Neslyšela jsem, co říkají, Mallory ale pohlédla na hodinky. Možná se opozdil bavič.


    „Kvůli tomu, co Lindsey aMallory naplánovaly na dnešní noc?“ zeptala jsem se asnažila se odezírat jim ze rtů. Ukázalo se, že tuhle dovednost neovládám. ZLindseyiny tváře jsem vyčetla vzrušení, zMalloryiny obavy, nesvěřila se mi ale, že by jí něco dělalo starosti. Akdyž jsem si ji teď dobře prohlédla, všimla jsem si tmavých kruhů pod jejíma očima. Budu se jí na to muset později zeptat; doufala jsem, že na vině není svatba.


    „Kvůli svatbě,“ řekla Margot se smíchem.


    Usmála jsem se apohlédla na ni. „Kvůli manželství ne. Kvůli svatbě trochu,“ přiznala jsem.


    Mrkla na mě apoplácala mě po koleni.


    „Kam jedeme?“ zeptala jsem se, když se Lindsey aMallory usadily vzadu aMallory začala rozdávat skleničky se šampaňským.


    „Oslavit tvoji poslední noc na svobodě!“ řekla Mallory. „Ateď se přestaň vyptávat auvolni se. Všechno máme pevně vrukách.“


    „Přesně toho se bojím.“


    Poslední měsíc jsem trávila tím – tedy když jsem zrovna nehlídkovala kolem Domu nebo si nezkoušela šaty – že jsem se snažila zjistit, co Mallory aLindsey plánují. Škrtla jsem všechny stereotypní nápady – striptéry, tažení po barech, přiopilé karaoke. Tohle mě fakt nebralo aostatní nejspíš taky ne. Nic jiného mě ale nenapadalo. Lindsey byla odvážná koketa aMallory zase ďábelsky kreativní ajá trčela mezi nimi ajenom doufala, že se dneska večer vyhneme pištění, péřovým boa apolonahým tělům.


    Teda aspoň při chlastání. Starému dobrému upocenému zápasu bych si říct dala.


    Brody obrátil auto na sever ajezero bylo stínem po naší pravici, když se rozjel od Hyde Parku směrem do středu Chicaga. Ovšemže jsme mířili do centra, které nabízelo veškeré aktivity, jaké by si jen holka mohla přát – od projížděk na člunech přes muzejní exkurze až po fakt dobré blues. Takže mi to pořád nic neprozradilo.


    Když Brody zastavil před malou budovou, musela jsem přehodnotit své předpoklady. Měla moderní design, vysoké, úzké okno azapuštěné dveře rudé jako oheň. Nebyl tu žádný vývěsní štít, na dveřích žádná jména, budova dokonce ani neměla číslo.


    Zajímavé. „Co je to za místo?“ zeptala jsem se.


    „Moje půlka večírku,“ řekla Mallory, když jsme vylezly jedna po druhé zlimuzíny – astáhly si šaty zpátky na místo. „Něco malého pro tebe apro mě.“


    Přistoupila ke dveřím astiskla malý bzučák.


    Za chvíli už se na nás usmívala štíhlá žena stmavou pletí. „Merit aspolečnost?“ zeptala se.


    „Merit aspolečnost,“ potvrdila Mallory.


    „Vítejte ve Zkušenosti,“ řekla žena apodržela dveře dokořán, abychom mohly vejít.


    Dveře vedly do dlouhé, úzké místnosti snaleštěnou dřevěnou podlahou adlouhým tmavým stolem uprostřed. Stěny, zdobené křižujícími se kusy stejného dřeva, zářily světle jantarovým odstínem, takže to vypadalo, jako by zevnitř žhnuly. Nad hlavami nám vrůzných výškách visely obdélníkové svícny. Vpozadí hrál hřejivý jazz.


    Vmístnosti už byly jiné ženy se sklenkami šampaňského vruce – včetně mojí sestry Charlotte.


    „Ahoj, sestřičko!“ uvítala mě Charlotte, vydala se ke mně aobjala mě. Stejně jako já měla otcovy tmavé vlasy asvětle modré oči. Na sebe si vzala černé šaty sširokou sukní bez rukávů abalerínky smašličkami vepředu. Voněla šeříkem, stejným parfémem, jaký používala už od dob, co byla teenager.


    „Ahoj, Char,“ řekla jsem aoplatila jí objetí. „Jak se má moje oblíbená neteř?“


    „Je jí dva apůl apodle toho se taky chová. Olivia se považuje za debutantku abyla hrozně zklamaná, že nemohla jít dneska vnoci na večírek své tety Merit. Ale nadchlo ji, že na svatbě ponese košíček skvětinami. Procvičuje si to.“


    „Panebože, vsadím se, že je rozkošná.“


    Charlotte si položila ruku na hruď. „Uznávám, je to moje dítě, ale jo. Je to asi ta nejrozkošnější věc, jakou jsem kdy viděla.“


    „Vrozhazování okvětních lístků bude určitě mistr.“


    Charlotte kývla. „Pokud si vzpomene, že je má rozhazovat, pak jo. Zatím si jenom tak vykračuje bez kytek.“


    Každopádně to znělo zábavně.


    Žena, která nám otevřela akterá byla oblečená do volné tmavé tuniky atmavých legín, přistoupila ke stolu avytáhla prostřední židli. Pohlédla jsem na Mallory ata kývla.


    „Do toho, sestro,“ řekla, akdyž jsem se posadila, zaujala místo vedle mě.


    „Budeme večeřet?“ zeptala jsem se. Popravdě jsem si dala něco na zub před odchodem zDomu, abych položila základy pro, jak jsem předpokládala, potoky šampaňského.


    „Ne tak docela,“ řekla Mallory aukázala na dveře vedoucí do zadní části budovy. Jakmile jsme se všechny usadily, objevil se vnich zástup číšníků včerných košilích adžínách askrytými podnosy vrukách. Spřesným načasováním vytrénovaných tanečníků zamířili kmístům ustolu avdokonalé souhře postavili podnosy před nás, poklopy však nechali na místě.


    „První chod,“ řekla hostitelka srukama sepnutýma před sebou. Číšníci zvedli poklopy aodhalili naleštěné bílé talíře ozdobené duhou zovoce okolo pěkné kostky čokoládového dortu, malé mističky sněčím, co vypadalo jako čokoládová pěna, akřehoučké, krajce podobné sušenky.


    Pohlédla jsem na Mallory, zatímco ženy ustolu se rozplývaly nadšením. „Sehnala jsi pro mě čokoládu.“ Moje srdce se povzneslo azpívalo. Měla jsem důvěřovat, že se ty dvě trefí do černého.


    „Je to ochutnávka čokolády!“ řekla Mallory srukama sepnutýma na hrudi jako dítě, které úplně hoří tajemstvím. „Celých pět chodů!“


    Utřela jsem si imaginární slzu. „Já vás, lidi, miluju.“


    „Sakra že jo.“ Mallory pozvedla skleničku. „Na moji nesmrtelnou jako-ségru ana budoucí ženu toho nejrajcovnějšího upíra ve Spojených státech.“


    „Na Merit!“ řekla Lindsey avšechny ženy pozvedly skleničky. „Ateď, pro Kristovy rány,“ řekla, „nechte tu holku jíst!“


    Kuchaři měli můj obdiv – adala jsem jim vyřídit komplimenty. Kdysi dávno jsem mívala vlastní zásobu čokolády, neuvědomila jsem si ale, jak různorodá může čokoláda být vrukách někoho opravdu talentovaného. Existovala čokoládová polévka, čokoládová pěna, čokoládový nápoj auzená čokoláda. Čokoláda spistáciovým krémem, čokoláda schilli papričkami, čokoláda se slaninou (moje oblíbená), jahody sčokoládovou injektáží atucet dalších laskomin.


    Ke konci pátého chodu jsem dospěla kzávěru, že dokonce ani moje nesmrtelné tělo už víc nesnese. Několik minut jsem se bavila shosty asledovala Mallory. Obavy, které jsem zní předtím vycítila, se nerozplynuly. Buďto nedokázaly vplánu na dnešní noc vychytat všechny mouchy, nebo jí dělalo starosti něco jiného.


    Nechtěla jsem raději ani myslet na to, co by mohlo dělat starosti mojí nejstarší kamarádce atalentované čarodějce – ženě, která svojí magií udolala Sorchu Reedovou. Taky jsem ale věděla, že nejspíš potřebuje pauzu aodpočinek stejně jako my ostatní. Proto jsem se rozhodla počkat – avyzpovídat ji později.


    Hostitelka se vrátila sobrovským stříbrným podnosem smentolkami, ovocem asýrem.


    „Prosím,“ řekla jsem apřitiskla si ruku na břicho, „já už fakt nemůžu.“


    „Taky ne,“ řekla Mallory amávnutím odmítla nabízený podnos. „Dortík spěnou mě dorazil.“


    „Takže ten půltucet předtím jsi zvládla vpohodě?“ zeptala se Margot suše, ve tváři vepsanou čokoládovou kocovinu.


    „Žádných šest dortíků spěnou jsem nesnědla.“


    „Myslím, že jich bylo osm,“ řekla Lindsey aslízla si čokoládu zpalce.


    Mallory se zatvářila trochu zděšeně atrochu jako by jí bylo šoufl.


    „Vpohodě,“ řekla jsem apoplácala Mallory po ruce. „Spešl příležitost.“


    „Říkáš ty. Já můžu přibrat, upírko. Přesto…“ Když tentokrát přelétla pohledem prázdné talíře před většinou žen ustolu, vočích měla pýchu. „Dneska vnoci jsme tu odvedly pořádný kus práce.“


    „Na nás,“ řekla Margot azvedla skleničku. „Ana Merit aDarth Sullivana.“


    „Slyšte, slyšte!“ odvětila Mallory. Apak říhla. Zdálo se to příhodné.


    Pořád jsme byly trochu opilé čokoládou, když nás odlifrovali zpátky do limuzíny apřesunuli na další štaci. Doufala jsem, že mi umožní tichou kontemplaci břicha plného pětasedmdesátiprocentní hořkosladké.


    „Jsem na řadě!“ řekla Lindsey. „Avarování předem – jsem nadopovaná cukrem ačokoládou.“


    „Boží,“ řekla jsem. „Protože jinak jsi tak tichá azakřiknutá.“


    Vyneslo mi to zasloužený smích.


    „Co dál?“ zeptala jsem se.


    „Teď vezmeme tenhle večírek trochu víc po cadogansku.“


    Myslela tím bar Temple, oficiální putyku Cadoganů. Nacházel se ve Wrigleyville, ve čtvrti na sever od Gold Coast, kde stál istadion Wrigley Field, jak název napovídal.


    Když jsme vpředu zastavili, Sean nám podržel dveře ajeho bratr Colin, rovněž Ir, zazvonil na mosazný zvon za barem.


    „Dorazila Merit!“ zahulákal do aplausu upírského davu. Hodně hostů vnarvaném baru jsem neznala, byly tu však jenom ženy.


    Stůl jsme měly před provizorním pódiem ujednoho konce dlouhého, úzkého baru. Možná se dneska vnoci přece jenom dočkám striptýzu, ačkoli jsem si neuměla představit, že bych chtěla někoho tak moc vidět nahatého jako Ethana. Jeho dlouhá, štíhlá postava pro mě byla nekonečným zdrojem potěšení.


    Upírky se rozprostřely po davu, aby si promluvily sostatními vmístnosti. Zatímco Lindsey zamířila kbaru pro pití, gin atonik pro všechny, Mallory si sedla vedle mě austaraně kontrolovala mobil. Ani když se Lindsey vrátila snáručí plnou jiskřícího ginu stonikem, nerozveselilo ji to.


    „Hned jsem zpátky,“ řekla Lindsey avtiskla mi polibek na vršek hlavy. „Jenom si musím něco ověřit.“ Zmizela vzadu za barem.


    „Všechno vpohodě?“ zeptala jsem se, jakmile jsme sMallory osaměly.


    „Proč by nemělo?“


    „No, zaprvé, jsi vbaru plném upírů, zčehož bys ještě před rokem byla celá odvázaná. Po Towerline je ztebe prakticky celebrita avšechny Comic-Cony vzemi tě chtějí jako hostující čarodějku, což je teď prý in. Ty ale nevypadáš moc nadšeně.“


    Zakryla moji ruku svou. „Jsem šťastná.“


    „Za mě,“ řekla jsem. „Ajá si toho vážím. Jde ale ovíc. Co se děje?“


    Mallory zatřásla hlavou, jako by si ji chtěla pročistit. „Nic. Tohle je tvoje rozlučka se svobodou aty si nebudeš dělat hlavu kvůli mně.“


    Věnovala jsem jí stejný pohled jako Helen, upřený aspřimhouřenýma očima. „Mallory Delancey Carmichaelová Bellová.“


    „Nic to není, Merit.“


    „Mallory.“


    Zaklonila hlavu avydala frustrovaný zvuk. „Prostě… se cítím divně.“


    „Divně? Co je? Jsi nemocná? Spíš dobře? Vypadáš unaveně.“


    „Nejsem nemocná anejsem těhotná, protože to je další věc, na kterou se všichni ptají.“ Zavrtěla hlavou. „Jsem jednoduše… nesvá.“


    Zamračila jsem se. „Kvůli svatbě?“


    „Panebože, ne. Ty aEthan jste pro sebe byli stvořeni, ikdyž musel čekat čtyři sta roků, než tě našel. Což mu podle mě prospělo.“ Mrkla na mě. „Je vděčnější.“


    „Tak ojakém špatném pocitu tu mluvíme?“


    Pokrčila rameny. „Já nevím. Je to prostě takové vágní magické tušení. Jako neklid nebo tak?“


    „Zčeho? Odkud?“


    „Netuším. Nejde onic specifického. Ožádnou věc nebo hrozbu nebo onějaký zatracený temný mrak na obzoru.“ Jak její frustrace sílila, mluvila čím dál rychleji. „Prostě neklid. Catcher stojí za mnou, já ale vím, že on to necítí. Aproto mám pocit, jako bych byla paranoidní.“


    „Dobrá, předpokládejme, že paranoidní nejsi. Co by ti mohlo vadit? Přece ne Ty-Víš-Kdo.“ Konkrétněji jsem ženu, která se nás pokusila ovládnout, zmínit neplánovala.


    „Ne,“ řekla. „Už jsou to čtyři měsíce anikde po ní není ani stopa. Aikdyby se vrátila, město je pod magickou ochranou. Jinak nevím.“


    Mallory se na mě zadívala. Obavy vjejích očích byly ještě hlubší, než jsem si myslela. Ať už šlo ocokoli, ještě neskončila.


    „Co když nedokážu být šťastná, Merit? Chci říct, jsem vdaná aty se vdáváš asvýjimkou těch nejhloupějších lovců duchů na světě se neděje žádný nadpřirozený humbuk. Říční nymfy si nevjíždějí do vlasů. Starostka ani nikdo jiný nás nepředhodil vlkům, aby si přihřál svoji politickou polívčičku. Měla bych být sakra nadšením bez sebe. Amísto toho…“ Povzdychla si apokrčila rameny.


    Vzala jsem ji za ruku astiskla. „Mal, ty jsi ta nejšťastnější osoba, jakou znám. Ata nejzářivější – teda až na dobu, kdy jsi byla zlá.“


    „Až na to.“


    „Aitehdy ses ztoho vyškrábala. Takže pokud tvrdíš, že je něco divně, pak ti věřím. Zkusila sis otom promluvit sŘádem? Myslela jsem, že jste zadobře.“


    „Už tak mě mají za cvoka.“


    „No aco Gabriel? Možná vycítila něco iSmečka.“ Ačkoli jsem doufala, že kdyby si alfa kožoměnců vChicagu myslel, že je něco špatně, ozval by se nám.


    „Vždyť ani nevím, co bych mu řekla. ‚Gabe, vím, že máš plné ruce práce stím být sexy vlk, ale ze všeho toho míru aprosperity mám osypky‘?“


    „Pak už teda oficiálně nevím co.“


    „Takže si taky myslíš, že jsem blázen?“ Musela si všimnout sílící paniky ve svém hlase, protože zvedla ruku. „Promiň. Omlouvám se. Prostě mě to vyčerpává.“


    Objala jsem ji paží astiskla. „Budeme vpohodě, Mallory. Všechno bude vpohodě. Provdám se asEthanem strávíme báječný týden vPaříži.“


    „Máš pravdu. Já vím, že máš pravdu.“ Zatřepala rukama, pak rameny ve snaze se uvolnit. „Co se má stát, to se stane, je zbytečné se tím teď zabývat. Pojďme se bavit.“


    „Pojďme se bavit,“ souhlasila jsem apřiťukla si sní.


    Protože ať už šlo oparanoiu, nebo ne, nevyhnutelné se stane. Jako vždy.


    „Tak jo, dámy!“ řekla Lindsey, která si vylezla bosky na židli azazvonila lžičkou oskleničku. Když se dav utišil, rozhlédla se po místnosti. „Naše Rozlučkojízda dosáhla svého, ehm, vyvrcholení!“


    „Kolik názvů tahle věc má?“ pošeptala jsem Mallory.


    „Myslím, že sedm? Zamítly jsme ‚Merit táhne Chicagem‘ a‚Sullivan Dvě: Resullivanace‘.“


    „Dobré rozhodnutí.“


    „Coline,“ řekla Lindsey amávla na barmana. „Kdybys mohl?“


    Hlavní osvětlení zhaslo, reflektor ovšem zacílil na jedinou černou židli před mikrofonem na pódiu. Spustila hudba, jazzový song shravým, sexy rytmem.


    Zatímco Lindsey slezla dolů, aby se knám připojila, ze zadní části místnosti se vynořil muž avstoupil na pódium.


    Snědá pleť, tmavý vous, tmavé vlasy stažené do úhledného drdůlku na vršku hlavy. Oči měl zelené, řasy stejně husté atmavé jako vous adlouhou linii úst zkroucenou vjednom koutku nahoru. Na sobě měl džíny atěžké boty ajinak nic víc. Tělo měl samou hladkou kůži atvrdé, zřetelně vykreslené svaly ana levé paži složité černé tetování.


    Místnost dokonale ztichla.


    „No,“ řekla Margot tiše. „Rozhodně je… atraktivní.“


    „Atraktivní,“ souhlasila Lindsey, naklonila hlavu na stranu azadívala se na jeho bicepsy. „Ahezky tvarovaný.“


    „Slovník by si nevedl líp,“ řekla Mallory, skelný pohled upřený na muže.


    Pohlédla jsem na Lindsey. „Nemůžu uvěřit, žes najala tanečníka. Ethan tě zamorduje. Nebo mě. Nebo nás obě.“


    „Ach, zlato,“ řekla Lindsey. „On tu není proto, aby tancoval.“


    Přesto muž sladností tanečníka otočil židli opěradlem dopředu, posadil se aze zadní kapsy vytáhl paperback. Vzhlédl ke mně ausmál se. „Tvůj večírek?“


    Kývla jsem, najednou nervózní.


    „Bezva. Máš ráda lorda Byrona?“


    Popravdě jsem cítila, jak rudnu. „Jasně?“


    Lindsey vedle mě se zahihňala. Byl to zvuk plný uspokojení.


    Kývl azalistoval vknize. „Dámy,“ řekl azadíval se nám do očí. Apak sklopil pohled ke stránce apustil se do recitace.


    „Jde vkráse jak noc zářící, jež bez mraků aplna hvězd; stín sjasem vluzné směsici jí vzrak ipohled vetkán jest.“1


    Všechny ženy vmístnosti zavzdychaly.


    Nebyla jsem si jistá, jestli je doktorand, básník, herec, striptér nebo nějaká brilantní kombinace všeho. Ten muž ale znal lorda Byrona auměl to se slovy. Vyznal se vintonaci, věděl, kdy se odmlčet, kdy vzhlédnout azachytit naše pohledy, usmát se. Měl cit pro důraz arychlost, rytmus avýslovnost. Byl princem poezie avšechny nás uchvátil.


    Bylo odšpuntováno šampaňské, ponořeno do lesklých stříbřitých kalichů sledem apoté nalito do vysokých, štíhlých sklenic, zatímco my poslouchaly, nohy zkřížené, nakloněné na židlích vpřed.


    „Je to tak nějak lepší, když nás uchvátí jeho tělo ijeho mozek?“ zeptala se Margot, když se chopila brčka ve své sklenici ausrkla ginu stonikem.


    „Koho to zajímá,“ řekla Mallory. „Je to mistr slova.“


    Neřekla bych to líp.

    


    
      
        1 Byron, Gordon George: Jde vkráse. Překl. Jaroslav Vrchlický (1890).
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Pět vteřin (nadpřirozeného) léta

Zbaru Temple jsme odjely dvě hodiny před úsvitem. Mallory jsme vysadily ve Wicker Parku, potom jsme zamířily domů.

Rozešly jsme se vpřízemí. Vestibul byl tichý aprázdný, recepce opět zavřená, žadatelé zpátky doma, jejich žádosti vyřízené, anebo přijdou na schůzku sEthanem jindy. Jeden upír opravdu nezvládne všechno.

Vdohledu nebyla ani jediná krabice, ani svícen, ani vrbová větvička, což znamenalo, že všechno bylo nejspíš dopraveno do aut anásledně do knihovny. Anebo Helen ruply nervy audělala si vzadu na zahradě ohýnek. Připadalo mi to nepravděpodobné, atak jsem se rozhodla vzít to tak, že svatba proběhne podle plánu.

„Svatba proběhne podle plánu,“ zašeptala jsem súsměvem.

Měli jsme za sebou víc schůzek, svačin aochutnávek dortů, než jsem považovala za možné – avíc než mi připadalo rozumné. Ethan si celý proces příprav na náš společný život užíval, takže jsem mu vyhověla. Dnešní rozlučka se svobodou byla poslední znich. Poslední překážka před svatbou, před slibem věrnosti – navěky. Teď už mezi námi nestálo nic než východ azápad slunce aani Sorcha Reedová to nezmění.

Atehdy se dostavil neklid. Ne strach, ale očekávání. Vzrušení. Úponky touhy, které nejspíš probudilo kživotu až moc času stráveného slordem Byronem.

Vchodbě vládla tma – stejně jako vpracovnách Malika aHelen avjídelně na konci chodby. UEthana se pořád svítilo. Pochybovala jsem, že by už byl zpátky; připadalo mi pravděpodobnější, že si budou užívat whisky adoutníků až do posledního možného okamžiku. Pravděpodobnější bylo, že uklízeči zapomněli zhasnout nebo Helen zaskočila pro nějakou přehlédnutou svatební tretku.

Mohla bych mu nechat vzkaz. Popřát mu dobrou noc aříct mu, že na něj budu během našeho upíry vynuceného exilu myslet aže se uvidíme zítra vknihovně, knihy případně ssebou.

Skutečnost, že mi to připadalo legrační, nejspíš vypovídala víc otom, kolik ginu jsem vTemplu vypila než omém komediálním talentu.

Vešla jsem do pracovny, zamířila kpsacímu stolu… aneuvědomila si, že nejsem sama, dokud jsem na opačné straně místnosti nezachytila pohyb.

Stál ve společenské části, muž vdžínách akošili sdlouhým rukávem, oděv umazaný od hlíny ana okrajích odraný. Na bledé pleti měl špinavé šmouhy, tmavé vlasy mu vchomáčích trčely, jak se za ně nejspíš neustále tahal rukama, kterými nyní škrábal po nohavicích svých džínů. Dům pořád voněl svatebními květinami, já ale pod nimi zachytila odér nemytého mužského.

Byl to upír. Starší než většina jiných, se kterými jsem se setkala, slabé perlení magie ale dokazovalo jeho nadpřirozenost. Jeho magie působila jinak – páchla chemií jako nezavřené fixy. Taky jsem ho nepoznávala. Jestli patřil knějakému Domu, rozhodně vněm vposlední době moc času netrávil. Aspoň podle jeho vzezření.

„Zdravím,“ řekla jsem. „Můžu vám pomoct?“

Podíval se na mě. Pod očima, které se mu zavíraly vyčerpáním, měl tmavé kruhy. „Jste tu, abyste mi pomohla?“

„Jasně. Přišel jste za Ethanem?“ Nejpravděpodobnější bylo, že jde ožadatele. Jak jinak by se dostal přes zesílenou ochranku? Možná si přišel do Domu sněkým promluvit anepozorovaně proklouzl.

Ramena mu cukla, zvedl je tak vysoko, že se skoro dotkla jeho brady. „Pomoc. Tolik toho namluví.“ Poklepal si dlaní na čelo. „Ten hlas. Nemůžu ho zastavit.“

„Promiňte?“

Přála jsem si, aby tu byl Ethan nebo Malik. Věděli by líp než já, jak si poradit sžadatelem, který je nejspíš labilní nebo aspoň zmatený.

„Mluví. Ten hlas. Ječí – stejné věci pořád dokola adokola adokola. Haló. Haló. Haló. Jsem tady. Jsem tady. Jsem tady.“

Přikláněla jsem se ktomu, že je labilní. Aposlední, co jsme potřebovali, bylo, aby nám takoví upíři pobíhali po Domě.

Ethane, řekla jsem tiše. Jestli jsi vbudově, seber Luca aněkolik stráží amaž do své pracovny. Nevěděla jsem, jestli je dost blízko na to, aby mě slyšel. Vlastně jsem otom pochybovala.

„Dovolte, abych zavolala někomu, kdo vám pomůže,“ řekla jsem anatáhla se po mobilu. Až teď jsem si ale uvědomila, že jsem svoje psaníčko – amobil – nechala vlimuzíně. Budu muset použít telefon na Ethanově stole.

Upřel na mě přimhouřené oči. Zestříbrněly – uupíra to byla známka nejvyššího rozrušení. „Proč tak ječí? Slyšíte ho? Proč ho neslyšíte?“

Opravdu se mi nechtělo otočit se ktomu zjevně rozčilenému muži zády, neměla jsem ale moc na vybranou. Vpřízemí Domu se prakticky nikde nesvítilo, apokud se nedostanu ktelefonu nebo nenajdu jiný způsob, jak dát někomu vědět, budu si muset poradit sama.

„Nemám usebe telefon,“ řekla jsem klidně ve snaze odlehčit atmosféru. „Dovolte mi použít ten na stole.“

„Ne!“ Řekl to hlasitě, to slovo přímo vyštěkl – vyděšeně. „Už žádný další jekot!“

Jeho tesáky byly dlouhé, bílé aostré jako jehla. Vrhl se na mě tak rychle, že jsem měla jen okamžik na to, abych se natočila azapřela se proti nárazu. Skoro se mi podařilo uhnout, jenže mi podtrhl nohy aoba nás tvrdě povalil na zem. Praštila jsem se hlavou opodlahu tak silně, až se mi rozostřil zrak aokraje místnosti zajiskřily.

„Je to tvoje vina!“ řekl anarovnal se, aby mě praštil pěstí. Zvedla jsem paži, zablokovala úder, chytila ho za předloktí azkroutila ve snaze zbavit ho rovnováhy. Jenomže byl obrovský azdálo se, že věří, že jsem jedním zmentálních démonů, se kterými bojuje. Zvedl obě ruce audeřil se do čela, pak se pokusil praštit mě. Blokovala jsem jeho výpady, párkrát ale narazila kost na kost, takže mi paží vystřelila bolest.

„Jestli je někdo venku na chodbě,“ zakřičela jsem, „fakt by se mi teď hodila pomoc!“

„Nech toho!“ řval anaprosto mu unikala ironie jeho vlastních slov. „Nech mě být! Chci, aby to přestalo!“ Zarudlé oči mu přetékaly slzami. Zvedl ruce azabušil si pěstmi do hlavy. „Dostdostdostdost!“

Vykasaly se mi šaty, proto se mi povedlo dostat jednu nohu mezi jeho anůžkami ho ze sebe shodit. Když jsem vyměnila naše pozice, upír drapl moji šerpu, strhl mi ji ase zaduněním sebou praštil ozem.

Vyškrábala jsem se na nohy, stáhla si šaty zpátky dolů aodkopla jehlové podpatky. Byla by znich dobrá zbraň, zvlášť proto, že moje dýka zůstala smým mobilem vkabelce. Ajelikož nikdo nereagoval na můj křik, budu si ho muset udržet od těla, dokud někdo vtěchto hodinách před úsvitem náhodou nepůjde přízemím.

Muž se znovu zvedl na nohy adál se bušil pěstmi do uší. „Přestaň ječet! Přestaň mluvit! Už to nechci slyšet! Nechci to slyšet!“ Zadíval se na mě ave výrazu se mu stejnou měrou odrážely zuřivost astrach. „Zastav to!“

Využila jsem šance arozběhla se zpátky ke stolu aktelefonu. Podařilo se mi popadnout sluchátko, pak se ale vrhl za mnou asebral zdesky Ethanova stolu nůž na dopisy, dlouhou stříbrnou čepel soboustranným ostřím. Zvedla jsem paži, neboť jsem předpokládala, že bodne vpřed. On však místo toho zavrávoral vzad apřitiskl si lesklý hrot dýky ke spánku. Neexistovalo mnoho způsobů, jak zabít upíra, hádala jsem ale, že bodnutí do hlavy ten úkol splní.

„Umlčím to,“ řekl astříbrné oči měl zběsilé. „Skončím to.“

Už jsem nebyla oběť – teď hrál ituhle roli on. Odložila jsem sluchátko azvedla ruku.

„Dej mi tu dýku. Tohle není nutné. Můžu ti stím křikem pomoct.“

Přiskočila jsem kněmu, obemkla rukama jeho zápěstí azapáčila dolů apryč.

„Už žádný jekot!“ Vykopl apokusil se mě shodit, já však před jeho nešikovným manévrem uhnula. Zařval azačal mě tlačit vzad, až jsme vrazili do polic na protější stěně. Něco třesklo opodlahu vedle mě. Já se ovšem soustředila jen na čepel vupírově ruce ana své vlastní prsty, kterými jsem ho držela tak pevně, až mi zbělely klouby.

„Jen odlož tu čepel,“ řekla jsem asehnula se, když se ohnal volnou rukou. Místo mě zasáhl něco na polici adalší věc bouchla ozem. Pokud nikdo neslyšel křik, možná uslyší, jak tu demolujeme Ethanovu pracovnu.

Znovu mě přirazil kpolicím, pak se mnou smýkl podél nich koknu, jako bych byla korýš aon se mě snažil seškrábnout. Ruce jsem měla čím dál zpocenější ajeho oči byly čím dál zoufalejší.

Odtáhl se, uvolnil si paži aodstrčil mě vzad. Udržela jsem se na nohou, ale znovu jsem nalétla do polic. Nespouštěla jsem zněj oči ašmátrala prsty po řadách knih ve snaze najít něco, co bych mohla použít jako zbraň. Moje tápající prsty shazovaly na zem delikátní věci, až jsem se konečně dotkla něčeho studeného atvrdého. Popadla jsem to. Vrhl se vpřed ajá mávla zbraní, kterou jsem držela vruce. Udeřila jsem ho do spánku.

Zavrávoral, odrazil se od opěradla gauče abyl zpátky na mně. Společně jsme se svalili na zem, jeho váha napříč přes můj trup.

„Merit!“

Uslyšela jsem svoje jméno, pak ze mě ten muž zmizel. Brody ho chytil vpodpaží apoložil ho na podlahu pracovny.

Brody nebyl strážcem moc dlouho ateď na mě vyjeveně koukal, na moje rozervané šaty arozcuchané vlasy ana zkrvavený mramorový obelisk vmojí ruce.

„Viděl jsem světlo,“ řekl, nabídl mi ruku apomohl mi na nohy. „Nemyslel jsem si, že by už byl Ethan zpátky, atak jsem se rozhodl to radši zkontrolovat. Co se tu stalo?“

Opatrně jsem obešla muže na podlaze. Hrudník se mu zvedal aklesal, což mi stačilo. Dýchal, probudí se ale spořádným bolehlavem. Anezabil se, což bylo něco. Pod sebou měl zmuchlanou saténovou stuhu střpytkami, která bývala mojí rozlučkovou šerpou.

Vrátila jsem těžítko na polici aodhrnula si vlasy ztváře. „Nejsem si úplně jistá. Vešla jsem dovnitř, byl tady on azcvoknul se.“

„Napadl tě?“

„Jo.“ Podívala jsem se dolů na muže, na jeho neznámou tvář, špinavé šaty aokousané nehty akůžičku kolem nich. Ani po delší prohlídce jsem ho nepoznávala. „Připadá ti povědomý?“

„Ne. Měl by?“

„Ne,“ řekla jsem, ve skutečnosti jsem ale jenom hádala. Nevěděla jsem, jestli by nám měl být povědomý, jestli je to někdo, okom bychom měli vědět, nebo jestli je opravdu jen nahodilý cizinec, na kterého vypadal.

Ukázala jsem na telefon na Ethanově stole.

„Zavolej operační anech uzavřít Dům. Potom zavolej mému dědovi,“ řekla jsem ahruď se mi pořád dmula. „Pověz mu, že tu máme upíra, možná nemocného, možná duševně. Rozhodně je vbezvědomí. Pověz mu, ať zavolá policii nebo sanitku nebo obojí apošle je sem. Anajdi Ethana.“

Nezaváhal. „Jdu na to,“ řekl, rozběhl se kEthanovu stolu azvedl sluchátko.

Noc před svatbou atakový svinčík.

Brody zavolal dědovi aLucovi, takže všichni byli na cestě zpět do cadoganského Domu. Zůstal se mnou astím upírem vEthanově pracovně. Požádali jsme lidské strážce, aby pro jistotu prošli veškeré pozemky, aJuliet sKelley asdalšími strážemi zahájily prohlídku Domu od střechy až po sklep.

Ethan prakticky vběhl do místnosti. Malik mu byl vpatách aza nimi se táhla vůně kouře zdoutníků. „Ochránkyně,“ řekl Ethan, když se rozhlédl po pracovně, pak upřel pohled na mě. „Co se tu kčertu stalo?“

„Byl vtvojí pracovně. Otočila jsem se abyl tady amluvil otom, že slyší někoho ječet. Mlátil se do hlavy aviděl věci, které tu nebyly.“

„Paranoik?“ zeptal se Ethan. „Schizofrenik?“

„Já nevím. Byl silný, frustrovaný amyslím, že vyděšený.“

„Frustrovaný?“ zeptal se Malik.

Zamračila jsem se. „Jako by ten hlas bylo svrbění, kterého se nemůže zbavit. Bál se.“

„Napadl tě,“ řekl Ethan.

„Napadl někoho. Nejsem si jistá, že si uvědomoval, kdo jsem. Apokusil se zabít – bodnout se nožem na dopisy.“ Ukázala jsem na nůž, který pořád ležel na zemi. „Omráčila jsem ho tvým těžítkem.“

„Jsem rád, že bylo po ruce.“ Přimhouřil oči. „Co jsi tady dělala?“

„Svítilo se tu. Vzhledem kHelenině oběžníku jsem se ti chystala nechat vzkaz, popřát ti dobrou noc.“ Podívala jsem se dolů na upíra. „Nedostala jsem se ktomu.“

Do místnosti vpadl Luc atěkal očima od upíra kEthanovi ake mně. „Co se stalo?“

„Na to jsem se ptal ijá.“ Ethanovy oči byly tvrdé. „Do Domu vnikl neznámý upír anapadl moji Ochránkyni. Ajá se sakra dozvím, jak se to stalo.“

Čekali jsme, až dědeček, Catcher aJeff Christopher, dědečkův počítačový génius, dorazí sdvojicí uniformovaných poldů azáchrankou. Záchranáři upíra znehybnili, uložili ho na nosítka aodnesli zDomu.

Když ho odvezli aDům se zbavil jeho přítomnosti abludů, cítila jsem, jak mi zramen konečně odplývá trocha napětí. Dědeček ve svých dědečkovských kalhotách akošili skrátkým rukávem mě poplácal po zádech. „Jsi vpořádku?“

„Vpohodě,“ řekla jsem aznovu se napila zláhve Blood4You, kterou Ethan vytáhl zmalé ledničky zabudované do knihovny. Byla to upírská verze žvance na uklidněnou. „Jsem napumpovaná adrenalinem, ale hlavně proto, že mě zaskočil.“

„Jmenuje se Winston Stiles,“ řekl Catcher. Byl vyšší než děda – nemluvě otom, že taky mladší amohutnější – měl vyholenou hlavu, světle zelené oči asvalnaté tělo. Oblečený byl do džínů avytahaného trika snápisem MAGIE SI DĚLÁ, CO MAGIE CHCE. „Vkapse měl peněženku.“

„Kam ho vezmete?“ zeptal se Ethan.

„Do továrny na keramiku,“ řekl děda. Bývalou průmyslovou zónu ujezera přestavěli na zadržovací zařízení pro nadpřirozené, na které běžné věznice nestačily. „Zůstane tam, aspoň dokud ho nevyšetří.“

„Promluvíme si sním,“ řekl Catcher.

Jeff, jehož vysoká, hubená postava naprosto neodrážela bílého tygra, ve kterého se měnil, si zastrčil světle hnědé vlasy za uši. Na sobě měl khaki kalhoty, conversky abílou košili svykasanými rukávy. Byl to jeho oblíbený ohoz ana jeho známosti bylo něco uklidňujícího. „Aprověříme jeho minulost,“ dodal Jeff.

„Kdyby vám to nevadilo,“ řekl děda aukázal na židle, „je pozdě ajá bych si sedl. Přidáte se ke mně?“

„Rádi,“ kývla jsem, ačkoli jsem věděla, že pro dědu není doopravdy „pozdě“. Pracoval snadpřirozenými, takže dlouho ado pozdních hodin. Chtěl, abych se posadila auvolnila já. Jelikož jsem nemohla popřít, že to potřebuji, sedla jsem si na židli naproti němu avzala si na prst jantarového nápoje vnízké křišťálové sklence, kterou mi Ethan podával.

Vzhlédla jsem azvedla obočí.

„Dobrá irská whisky,“ řekl. „Otupí hrany.“

Nebyla jsem si jistá, jestli potřebuji až tak moc otupovat, viděla jsem ale vjeho očích starost, proto jsem vyhověla ijemu akopla to pití do sebe na jeden doušek, který mi cestou dolů sežehl hrdlo.

„Ateď spolu všechno probereme,“ řekl děda ajá snimi krok za krokem prošla celou událost.

„Pořád dokola opakoval, že slyší ječet nějaký hlas aže už toho má dost. Zdál se zmatený, vyděšený arozzlobený.“

„Na mě?“ zeptal se Ethan. „Na Cadogany?“

Byla to logická domněnka vzhledem ktomu, že se objevil uEthana vkanceláři. „Otobě se nezmínil. Myslela jsem si, že je žadatel, nebyl ale mezi těmi, které jsem tu dneska vnoci viděla. Anic jiného konkrétního neřekl.“ Zavřela jsem oči apokusila se vybavit si, co přesně dělal, co říkal.

„Nejsem si jistá, jestli byl vůbec něčeho konkrétního schopný. Viděli jste ho – vypadal, jako by žil už nějaký čas na ulici. Těžko říct, jestli kvůli svým démonům nebo jestli právě život na ulici ty démony stvořil. Mluvil ale pořád dokola ohlase, který slyší – chtěl, abych ho umlčela, akdyž jsem řekla, že nemůžu, že musím sehnat pomoc, popadl nůž na dopisy. Ato bylo fakt ofous.“

„Jak se sem dostal?“ Ethanův hlas byl tichý ajeho nebezpečný pohled se upřel na Luca. Lucův výraz nebyl onic přátelštější.

„Já nevím. Azjistím to.“ Podíval se na mě. „Je mi to líto, Merit.“

Zavrtěla jsem hlavou. Nezlobila jsem se, že se dostal dovnitř; poradila jsem si. Co kdyby ale narazil na upíra, který se bránit neuměl? To by bylo zlé.

„Projdu si záznamy zbezpečnostních kamer,“ řekl Luc.

„Pokud sem přišel jako žadatel,“ pokračoval Ethan, „musel se zapsat do knihy. Já ho ale nepoznal. Vy ano?“

Děda zavrtěl hlavou, podíval se na Cathera aJeffa ati udělali to samé. „Vkanceláři nebyl.“








„Nemám námitky,“ řekl Ethan.








„Lepší. Ale pořád zneklidňující.“
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